
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el 
producto. Guarde este manual para futuras referencias o nuevos 
usuarios.

	- Evite caídas y golpes que puedan dañar el dispositivo.
	- No desmonte este aparato en ningún caso.
	- No lo exponga a condiciones de humedad, lluvia o 

sumersión en agua.
	- Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor, como 

la luz solar directa, fuego u otras fuentes de calor.
	- Utilice únicamente cables originales o certificados para su 

funcionamiento seguro.
	- Evite el uso de limpiadores o aceites corrosivos que puedan 

dañar el dispositivo.
	- Mantenga este aparato fuera del alcance de los niños.
	- Este aparato está diseñado exclusivamente para 

uso doméstico quedando excluido su uso en bares, 
restaurantes, granjas, hoteles, moteles y oficinas.

	- Este aparato contiene baterías que no pueden ser 
reemplazadas.

Instrucciones de la batería.
	- El aparato incluye una batería, no la queme ni la exponga a 

temperaturas altas, ya que podría explotar.
	- Tanto la batería como las pilas pueden presentar fugas 

en condiciones extremas. Si la batería gotea, no toque el 
líquido. Si el líquido entra en contacto con la piel, lávese 
inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido entra en 
contacto con los ojos, láveselos de forma inmediata con 
abundante agua limpia durante un mínimo de 10 minutos 
y busque asistencia médica. Utilice guantes para manejar 
la batería y deséchela inmediatamente de acuerdo con la 
normativa local.

	- Evite el contacto entre la batería y pequeños objetos 
metálicos como clips, monedas, llaves, clavos o tornillos.

	- Cargue la batería al completo si es nueva o antes de utilizar 
el producto por primera vez después de un periodo largo 
de inactividad.

	- Asegúrese siempre de que la batería está cargada al 100 % 
si no se ha utilizado en mucho tiempo.

	- Mantenga fuera del alcance de los niños las pilas y baterías 
que tengan riesgo de ser ingeridas.

	- La ingestión de pilas y baterías puede provocar 
quemaduras, perforación de partes blandas y la muerte. 
Pueden provocarse quemaduras graves en las dos horas 
siguientes a la ingesta.

	- En caso de ingerir pilas o baterías acuda rápidamente a su 
centro médico más cercano.

1. PIEZAS Y COMPONENTES
Fig. 1
1.	 Fortalecedor 
2.	 Pantalla
3.	 Botón de encendido/apagado
4.	 Puerto de carga tipo C
5.	 Sensor inteligente

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas 
y puede que no coincidan exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR
	- Este aparato presenta un embalaje diseñado para 

protegerlo durante su transporte. Saque el aparato 
de su caja y retire todo el material de embalaje. Puede 
guardar la caja original y otros elementos del embalaje 
en un lugar seguro para prevenir daños en el aparato si 
necesita transportarlo en el futuro. Si desea deshacerse 
del embalaje original, asegúrese de reciclar todos los 
elementos correctamente.

	- Asegúrese de que todas las piezas y componentes están 
incluidos y en buen estado. Si faltara alguno o no estuviera 
en buen estado, contacte de forma inmediata con el Servicio 
de Atención Técnica oficial de Cecotec.

3. FUNCIONAMIENTO
Carga del fortalecedor de antebrazo
Cuando la batería del sensor inteligente sea baja, la pantalla 
mostrará “---”, indicando que debe cargarlo.
1.	 Presione la parte inferior del fortalecedor hacia fuera para 

extraer el sensor inteligente. Fig. 2
2.	 Conecte un extremo del cargador en sensor inteligente 

y el otro en un adaptador compatible o en su ordenador, 
como se muestra en la figura 3. La pantalla se iluminará y 
mostrará el porcentaje de batería.

3.	 Cuando la batería esté completamente cargada, la pantalla 
mostrará “100”. Coloque el extremo del sensor inteligente 
con el botón de encendido/apagado en la parte izquierda 
de la ranura del fortalecedor y presione el otro extremo 
para fijarlo en su sitio. Fig. 4
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Funcionamiento. Fig. 5
1.	 Pulse el botón de encendido/apagado durante 2 segundos 

para encender el fortalecedor. Una vez encendido, la 
pantalla se iluminará.

2.	 Agarre el fortalecedor y apriete la parte superior hacia 
abajo para iniciar el ejercicio y la pantalla mostrará el 
recuento en tiempo real.

Nota: Si no se realiza ninguna operación en el dispositivo du-
rante 2 minutos, el dispositivo se apagará automáticamente en 
15 minutos.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
	- Para garantizar el óptimo funcionamiento y la durabilidad 

de su fortalecedor de antebrazo, es importante realizar un 
adecuado mantenimiento y limpieza periódica.

	- Utilice un paño suave y ligeramente humedecido con agua 
tibia y un detergente suave para limpiar las superficies 
exteriores del dispositivo.

	- Evite el uso de productos químicos abrasivos o solventes 
fuertes, ya que podrían dañar las superficies y los 
componentes.

	- Después de limpiar el dispositivo con un paño 
húmedo, asegúrese de que todas las superficies estén 
completamente secas antes de volver a utilizarlo.

	- No utilice el dispositivo si está húmedo, ya que podría 
causar daños eléctricos o de otro tipo.

	- Guarde su fortalecedor de antebrazo en un lugar fresco y 
seco, lejos de la luz solar directa y de la humedad.

	- Revise visualmente todas las partes del dispositivo para 
detectar cualquier signo de desgaste, daño o suciedad 
acumulada. En caso de detectar algún daño, no utilice el 
fortalecedor de antebrazo y contacto con el Servicio de 
Asistencia Técnica Oficial de Cecotec.

5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Referencia del producto: 07238
Producto: Drumfit HandFit Smart
Datos de la batería: 60 mAh, 3.7 V⎓, 0.22 Wh
Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación 
previa para mejorar la calidad del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

6. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS
Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas 
aplicables, el producto y/o la batería deberán desecharse 
de manera independiente de los residuos domésticos. 
Cuando este producto alcance el final de su vida útil, 

deberás extraer las pilas/baterías/acumuladores y llevarlo a un 
punto de recogida designado por las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más 
adecuada de desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o 
las correspondientes baterías, el consumidor deberá contactar 
con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el 
medio ambiente.

7. GARANTÍA Y SAT
Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de 
cualquier falta de conformidad que exista en el momento de la 
entrega del producto en los términos, condiciones y plazos que 
establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal 
especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, 
póngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial 
de Cecotec a través del número de teléfono +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT
Los derechos de propiedad intelectual sobre los textos de 
este manual pertenecen a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
Quedan reservados todos los derechos. El contenido de esta 
publicación no podrá, ni en parte ni en su totalidad, reproducirse, 
almacenarse en un sistema de recuperación, transmitirse o 
distribuirse por ningún medio (electrónico, mecánico, fotocopia, 
grabación o similar) sin la previa autorización de CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. 
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions thoroughly before using the device. 
Keep this instruction manual for future reference or new users. 

	- Avoid dropping and knocking the device as this could 
damage it.

	- Do not disassemble this device under any circumstances.
	- Do not expose it to excessive moisture, rain or submerge 

it in water.
	- Keep the device away from excessive heat, such as direct 

sunlight, fire or other heat sources.

	- Use only original or certified cables to ensure safe 
operation.

	- Avoid using corrosive cleaners or oils that may damage the 
device.

	- Keep the device out of the reach of children.
	- This device is designed for domestic use only and is not 

intended for bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, 
and offices.

	- This device has irreplaceable batteries.
 
Battery instructions

	- The device is supplied with a battery, do not burn it or 
expose it to high temperatures, as it may explode.

	- Leaks from the battery or cells can occur under extreme 
conditions. Do not touch any liquid that leaks from the 
battery. If the liquid gets into contact with skin, wash 
immediately with soap and water. If the liquid gets into 
the eyes, wash them immediately with clean water for a 
minimum of 10 minutes and seek medical attention. Wear 
gloves to handle the battery and dispose of it immediately 
in accordance with local regulations.

	- Avoid contact between the battery and small metallic 
objects such as paper clips, coins, keys, nails, or screws.

	- Before a new battery is used or the battery is used for the 
first time after long-term storage, fully charge the battery.

	- When the device is stored and not used for long periods of 
time, ensure that the battery pack is fully charged.

	- Keep batteries out of the reach of children when there is a 
risk of ingestion.

	- Battery ingestion can cause burns, soft tissue perforation, 
and death. It can cause severe burns within two hours of 
the ingestion.

	- In case of battery ingestion, please seek medical help 
immediately.

1. PARTS AND COMPONENTS
Fig. 1
1.	 Smart hand grip 
2.	 LCD display 
3.	 On/Off button
4.	 Type C charging port
5.	 Smart sensor

NOTE:
the graphics in this manual are schematic representations and 
may not exactly match the device.

2. BEFORE USE
	- This device is packaged in a way as to protect it during 

transport. Take the device out of its box and remove all 
packaging materials. You can keep the original box and 
other packaging elements in a safe place. This will help you 
prevent damage to the device when transporting it in the 
future. In case the original packaging is disposed of, make 
sure all packaging materials are recycled accordingly.

	- Make sure all parts and components are included and 
in good conditions. If there is any piece missing or in bad 
conditions, contact the Official Cecotec Technical Support 
Service immediately.

3. OPERATION
Charging the smart sensor
When the smart sensor’s battery power is low, the LCD display 
will show “---”, indicating that it needs to be charged.
1.	 Press the bottom of the smart hand grip outwards to 

remove the smart sensor. Fig. 2
2.	 Plug one end of the charger into the smart sensor and 

the other into a compatible adapter or your computer, as 
shown in Figure 3. The LCD display will light up and show 
the battery percentage of the smart sensor.

3.	 When the battery is fully charged, the LCD display will show 
the digital number “100”. Place the end of the smart sensor 
with the On/Off button on the left side of the hand grip’s 
slot and press the other end to lock it in place. Fig. 4

Operation Fig. 5
	- Press the On/Off button for 2 seconds to switch the smart 

hand grip on. When turned on, the LCD display will light up.
	- Grasp the smart hand grip and press the top side down to 

start the exercise and the LCD display will show the real-
time count.

Note: If no operation is performed on the device for 2 minutes, 
the LCD display will automatically shut down in 15 minutes.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

	- To ensure the optimal functioning and durability of your 
smart hand grip, it is important to maintain and clean it 
regularly.

	- Use a soft cloth lightly dampened with warm water and a 
mild detergent to clean the exterior surface of the device.

	- Avoid using abrasive chemicals or harsh solvents, as they 
may damage the surface and components.

	- After cleaning the device with a damp cloth, make sure that 
all surfaces are completely dry before reusing the smart 
hand grip.

	- Do not use the device if it is wet, as this may cause electrical 
damage or other hazards.

	- Store your smart hand grip in a cool, dry place away from 
direct sunlight and moisture.

	- Visually inspect all parts of the device for any signs of wear, 
damage, or accumulated dirt. If any damage is found, do not 
use the device, and contact the Official Cecotec Technical 
Support Service.

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  07238
Product: Drumfit HandFit Smart
Battery data: 60 mAh, 3.7 V⎓, 0.22 Wh
Technical specifications may change without prior notification to 
improve product quality.
Made in China | Designed in Spain

6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES
This symbol indicates that, according to the applicable 
regulations, the product and/or batteries must be 
disposed of separately from household waste. When this 
product reaches the end of its shelf life, you should 

dispose of the cells/batteries/accumulators and take them to a 
collection point designated by the local authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for 
information concerning the correct disposal of old appliances 
and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the 
environment.

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY
Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack 
of conformity that exists at the time of delivery of the product 
under the terms, conditions, and deadlines established by the 
applicable regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified 
personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or 
have any doubt, do not hesitate to contact the official Cecotec 
Technical Support Service at +34 963 210 728.

8. COPYRIGHT
The intellectual property rights over the texts in this manual 
belong to CECOTEC INNOVACIONES, S.L. All rights reserved. 
The contents of this publication may not, in whole or in part, 
be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted, or 
distributed by any means (electronic, mechanical, photocopying, 
recording or similar) without the prior authorization of CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L

FR

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ
Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant 
d’utiliser l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures 
références ou pour tout nouvel utilisateur. 

	- Évitez les chutes et les chocs qui pourraient endommager 
l’appareil.

	- Ne démontez en aucun cas cet appareil.
	- Ne l’exposez pas à l’humidité, à la pluie ou à l’immersion 

dans l’eau.
	- Conservez l’appareil à l’écart des sources de chaleur, telles 

que la lumière directe du soleil ou le feu.
	- N’utilisez que des câbles d’origine ou certifiés pour un 

fonctionnement sûr.
	- Évitez d’utiliser des nettoyants corrosifs ou des huiles qui 

pourraient endommager l’appareil.
	- Maintenez l’appareil hors de portée des enfants.
	- Cet appareil est conçu pour un usage domestique 

uniquement et ne doit pas être utilisé dans les bars, 
restaurants, fermes, hôtels, motels et bureaux.

	- Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent pas être 
remplacées.

DRUMFIT HANDFIT SMART
Fortalecedor de antebrazo con contador./
Grip strengthener with counter.

Manual de instrucciones
Instruction manual
Manuel d’instructions
Manuale di istruzioni 
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Instructions de la batterie
	- L’appareil possède une batterie, ne la faites pas brûler et ne 

l’exposez pas à des températures élevées car elle pourrait 
exploser.

	- La batterie comme les piles peuvent présenter des fuites 
dans des conditions extrêmes.  Si la batterie goutte, ne 
touchez pas le liquide. Si le liquide entre en contact avec 
la peau, lavez-la immédiatement avec de l’eau et du savon. 
Si le liquide entre en contact avec les yeux, lavez-les 
immédiatement avec de l’eau propre en abondance pendant 
10 minutes puis consultez votre médecin. Utilisez des gants 
pour manipuler la batterie et jetez-la immédiatement selon 
les normes locales. 

	- Évitez le contact entre la batterie et les petits objets 
métalliques comme des clips, pièces, clés, vis ou clous. 

	- Chargez complètement la batterie lorsqu’elle est neuve ou 
avant d’utiliser l’appareil pour la première fois après une 
longue période d’inactivité.

	- Assurez-vous que la batterie est toujours chargée à 100 % 
si le produit n’a pas été utilisé pendant longtemps. 

	- Maintenez les piles et batteries hors de portée des enfants, 
car elles risquent d’être avalées.

	- L’ingestion de la batterie peut provoquer des brûlures, la 
perforation des tissus mous et même la mort. L’ingestion 
de la batterie peut causer de graves brûlures dans les deux 
heures suivant l’ingestion.

	- En cas d’ingestion de piles ou batteries, consultez 
immédiatement votre médecin.

1. PIÈCES ET COMPOSANTS
Img. 1 

1.	 Poignée 
2.	 Écran
3.	 Bouton de démarrage/arrêt
4.	 Port de charge type C
5.	 Capteur intelligent

NOTE : 
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION 
	- Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant 

son transport. Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel 
qui compose l’emballage. Rangez la boîte d’origine et le reste des 
éléments provenant de l’emballage dans un endroit sûr pour éviter 
d’endommager l’appareil si vous devez le transporter à l’avenir. Si 
vous devez vous défaire de l’emballage d’origine, assurez-vous de 
recycler tous les éléments correctement.

	- Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus 
et en bon état. S’il manque une pièce, une partie, un accessoire ou 
que l’appareil ou ses accessoires ne sont pas en bon état, veuillez 
contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec.

3. FONCTIONNEMENT
Fonctionnement Img. 5
1.	 Maintenez appuyé le bouton de démarrage/arrêt pendant 2 

secondes pour mettre en marche le produit. Une mis en marche, 
l’écran s’allume.

2.	 Saisissez la poignée et appuyez sur la partie supérieure pour 
commencer l’exercice ; l’écran affiche le décompte en temps réel.

Note :  Si aucune opération n’est effectuée sur l’appareil pendant 2 
minutes, l’appareil s’éteint automatiquement au bout de 15 minutes.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	- Pour garantir le fonctionnement optimal et la durabilité de votre 

poignée de renforcement de l’avant-bras, il est important de 
l’entretenir et de la nettoyer régulièrement.

	- Utilisez un chiffon doux légèrement humidifié avec de l’eau chaude 
et un détergent doux pour nettoyer les surfaces extérieures de 
l’appareil.

	- Évitez d’utiliser des produits chimiques abrasifs ou des solvants 
puissants, car ils risquent d’endommager les surfaces et les 
composants.

	- Après avoir nettoyé l’appareil avec un chiffon humide, assurez-
vous que toutes les surfaces sont complètement sèches avant de 
le réutiliser.

	- N’utilisez pas l’appareil s’il est mouillé, car cela pourrait causer des 
dommages électriques ou autres.

	- Conservez votre poignée de renforcement de l’avant-bras dans 
un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil et de 
l’humidité.

	- Inspectez visuellement toutes les pièces de l’appareil pour détecter 
tout signe d’usure, de dommage ou de saleté accumulée. Si des 
dommages sont détectés, n’utilisez pas la poignée et contactez le 
Service Après-Vente Officiel de Cecotec.

5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Référence : 07238
Produit : Drumfit HandFit Smart
Données de la batterie : 60 mAh, 3,7 V⎓, 0,22 Wh
Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification 
préalable afin d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

6. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES
Ce symbole indique que, conformément à la réglementation en 
vigueur, le produit et/ou la batterie doivent être éliminés 
séparément des déchets municipaux. Lorsque ce produit atteint 
la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou batteries et les 

apporter à un point de collecte désigné par les autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate 
de vous défaire de vos appareils électriques et électroniques et/ou des 
batteries correspondantes, vous devez contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de 
l’environnement.

7. GARANTIE ET SAV
Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de 
tout défaut de conformité existant au moment de la livraison du produit 
dans les termes, conditions et délais établis par la réglementation 
applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel 
qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez 
contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

8. COPYRIGHT
Les droits de propriété intellectuelle des textes de ce manuel 
appartiennent à CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Tous droits réservés. 
Le contenu de cette publication ne peut être, en totalité ou en partie, 
reproduit, stocké dans un système de récupération de données, transmis 
ou distribué par quelque moyen que ce soit (électronique, mécanique, 
photocopie, enregistrement ou similaire) sans l’autorisation préalable de 
CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 
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SICHERHEITSHINWEISE
	- LLesen Sie die folgenden Hinweise aufmerksam durch, 

bevor Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung zum Nachschlagen oder für neue 
Benutzer auf.

	- Vermeiden Sie Stürze und Stöße, die das Gerät beschädigen 
könnten.

	- Nehmen Sie das Gerät unter keinen Umständen 
auseinander.

	- Nicht der Feuchtigkeit, dem Regen oder dem Eintauchen in 
Wasser aussetzen.

	- Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern, wie z. B. 
direktem Sonnenlicht, Feuer oder anderen Wärmequellen.

	- Verwenden Sie für einen sicheren Betrieb nur Original- oder 
zertifizierte Kabel.

	- Verwenden Sie keine ätzenden Reinigungsmittel oder Öle, 
die das Gerät beschädigen könnten.

	- Bewahren Sie dieses Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

	- Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und 
darf nicht in Bars, Restaurants, Bauernhöfen, Hotels, 
Motels und Büros verwendet werden.

	- Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht ausgetauscht 
werden können.

Anleitungen der Batterien
	- Das Gerät wird mit einer Batterie geliefert, die nicht 

verbrennen oder hohen Temperaturen ausgesetzt werden 
darf, da sie explodieren kann.

	- Sowohl die Akkus als auch die Batterien können unter 
extremen Bedingungen auslaufen. Wenn die Akkus/ 
Batterie ausläuft, berühren Sie die Flüssigkeit nicht. Falls 
die Flüssigkeiten in Kontakt mit der Haut kommt, waschen 
Sie sich sofort mit Wasser und Seife. Falls die Flüssigkeit 
in Kontakt mit den Augen kommt, waschen Sie sich die 
Augen während mindestens 10 Minuten und suchen Sie 
sich ärztliche Hilfe auf. Benutzen Sie Handschuhe, um die 
Batterie/ Akku zu hantieren und entsorgen Sie sie gemäß 
den örtlichen Vorschriften.

	- Vermeiden Sie den Kontakt der Batterie/Akku mit kleinen 
Metallgegenständen wie Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln oder Schrauben.

	- Laden Sie den Akku vollständig, wenn er neue ist oder bevor 
Sie das Gerät das erste Mal nach einem langen Zeitraum 
benutzen. 

	- Stellen Sie immer sicher, dass die Batterie 100 % geladen 
ist, wenn er vor langem nicht benutzt wurde.

	- Bewahren Sie Batterien und verschluckbare Akkus und 
Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

	- Das Verschlucken von Batterien kann zu Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilen und zum Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb von zwei Stunden nach 
Verschlucken auftreten.

	- Wenn Batterien verschluckt werden, sofort einen Arzt 
aufsuchen.

1. TEILE UND KOMPONENTEN
Abb. 1 
1.	 Verstärker 
2.	 Display
3.	 Ein-/Aus-Taste
4.	 Typ-C-Ladeanschluss 
5.	 Intelligenter Sensor

Funzionamento. Fig. 5
1.	 Per accendere l’apparecchio, tenere premuto il tasto di 

alimentazione per 2 secondi: il display si illuminerà.
2.	 Afferrare l’apparecchio e premere la parte superiore verso il basso 

per avviare l’esercizio: il display mostrerà il conteggio in tempo 
reale.

Nota bene: se non viene eseguita alcuna operazione per 2 minuti, 
l’apparecchio si spegnerà automaticamente dopo 15 minuti.

4. FUNZIONAMENTO
	- Per garantire il funzionamento ottimale e la durata dell’apparecchio, 

effettuare una manutenzione e una pulizia regolari.
	- Per pulire le superfici esterne dell’apparecchio, utilizzare un panno 

morbido leggermente inumidito con acqua calda e un detergente 
delicato.

	- Evitare l’uso di prodotti chimici abrasivi o di solventi forti, poiché 
potrebbero danneggiare le superfici e i componenti dell’apparecchio.

	- Dopo aver pulito l’apparecchio con un panno umido, assicurarsi che 
tutte le superfici siano completamente asciutte prima di utilizzarlo 
nuovamente.

	- Non utilizzare l’apparecchio se bagnato per evitare danni elettrici 
o di altro tipo.

	- Conservare l’apparecchio in un luogo fresco e asciutto, lontano 
dalla luce solare diretta e dall’umidità.

	- Ispezionare visivamente tutte le parti dell’apparecchio in cerca 
di eventuali segni di usura, danni o sporcizia accumulata. Se si 
riscontrano danni, interrompere l’uso e rivolgersi al Servizio di 
Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

5. SPECIFICHE TECNICHE
Codice prodotto: 07238
Prodotto: Drumfit HandFit Smart
Batteria: 60 mAh, 3,7 V⎓, 0,22 Wh
Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per mi-
gliorare la qualità del prodotto.
Fabbricato in China | Progettato in Spagna

6. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE
Questo simbolo indica che, in conformità con le normative 
vigenti, il prodotto e/o la batteria devono essere smaltiti 
separatamente dai rifiuti domestici. Quando questo prodotto 
raggiunge la fine della sua vita utile, è necessario rimuovere le 

pile/batterie/accumulatori e portarlo in un punto di raccolta designato 
dalle autorità locali. 
Per ottenere informazioni dettagliate sulla forma più adeguata a gettare 
gli elettrodomestici e/o le corrispondenti batterie, il consumatore dovrà 
contattare le autorità locali.
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente.

7. CARANZIA E SUPPORTO TECNICO
Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del 
consumatore per qualsiasi difetto di conformità esistente al momento 
della consegna del prodotto nei termini, condizioni e scadenze stabilite 
dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale 
specializzato.
Se si riscontra un problema con l’apparecchio o in caso di dubbi, si prega di 
contattare il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero 
+34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT
I diritti di proprietà intellettuale dei testi di questo manuale appartengono 
a CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Tutti i diritti riservati. Il contenuto di 
questa pubblicazione non può essere, in tutto o in parte, riapparecchio, 
archiviato in un sistema di recupero, trasmesso o distribuito con qualsiasi 
mezzo (elettronico, meccanico, fotocopia, registrazione o simile) senza la 
previa autorizzazione di CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

Cecotec Innovaciones S.L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar (Valencia)

HINWEIS:
Die Grafiken in dieser Bedienungsanleitung sind schematische 
Darstellungen und entsprechen möglicherweise nicht genau dem Gerät.

2. VOR DEM GERBRAUCH
	- Dieses Gerät ist so verpackt, dass es während des Transports 

geschützt bleibt. Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton und 
entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. Bewahren Sie 
die Verpackung an einem sicheren Ort auf, damit das Gerät nicht 
beschädigt wird, wenn Sie ihn später transportieren müssen. Wenn 
Sie die Originalverpackung entsorgen möchten, stellen Sie sicher, 
dass alle Artikel wiederverwerten.

	- Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig und in gutem Zustand 
ist. Wenn die Lieferung fehlt oder nicht in gutem Zustand ist, 
kontaktieren Sie den technischen Kundendienst von Cecotec..

3. BEDIENUNG
Belastung des Unterarmverstärker
1.	 Drücken Sie die Unterseite des Verstärkers nach außen, um den 

Smart-Sensor zu entfernen. Abb. 2
2.	 Stecken Sie das eine Ende des Ladegeräts in den intelligenten 

Sensor und das andere Ende in einen kompatiblen Adapter oder 
Ihren Computer, wie in Abbildung 3 gezeigt. Das Display leuchtet auf 
und zeigt den Prozentsatz der Batterie an.

3.	 Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, wird auf dem Display 
“100” angezeigt. Legen Sie das Ende des Smart-Sensors mit dem 
Ein/Aus-Knopf auf die linke Seite des Verstärkerschlitzes und 
drücken Sie das andere Ende an seinen Platz. Abb. 2

Bedienung Abb. 5
1.	 Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste 2 Sekunden lang, um den 

Verstärker einzuschalten. Nach dem Einschalten leuchtet das 
Display auf.

2.	 Fassen Sie den Krafttrainer an und drücken Sie die Oberseite 
nach unten, um die Übung zu starten. Das Display zeigt den 
Echtzeitzählerstand an.

Hinweis: Wenn das Gerät 2 Minuten lang nicht bedient wird, schaltet es 
sich nach 15 Minuten automatisch ab.

4. REINIGUNG UND WARTUNG
	- Um die optimale Funktion und Haltbarkeit Ihres Unterarmverstärkers 

zu gewährleisten, ist es wichtig, ihn regelmäßig zu pflegen und zu 
reinigen.

	- Verwenden Sie ein weiches, mit warmem Wasser und einem milden 
Reinigungsmittel leicht angefeuchtetes Tuch, um die Außenflächen 
des Geräts zu reinigen.

	- Vermeiden Sie die Verwendung von Scheuermitteln oder starken 
Lösungsmitteln, da diese Oberflächen und Bauteile beschädigen 
können.

	- Nachdem Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch gereinigt haben, 
vergewissern Sie sich, dass alle Oberflächen vollständig trocken 
sind, bevor Sie es wieder benutzen.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es nass ist, da dies zu 
elektrischen oder anderen Schäden führen kann.

	- Bewahren Sie den Unterarmstärker an einem kühlen, trockenen 
Ort auf, der vor direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit 
geschützt ist.

	- Überprüfen Sie alle Teile des Geräts visuell auf Anzeichen von 
Verschleiß, Beschädigung oder angesammeltem Schmutz. 
Wenn Sie eine Beschädigung feststellen, verwenden Sie den 
Unterarmverstärker nicht mehr und wenden Sie sich an das 
offizielle Cecotec-Servicezentrum.

	-
5. TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Referenz des Gerätes: 07238
Produkt: Drumfit HandFit Smart
Akku-Daten: 60 mAh, 3,7 V⎓, 0,22 Wh
Die technischen Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden, um die Produktqualität zu verbessern.
Hergestellt in China | Entworfen in Spanien

6. RECYCLING VON ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERÄTEN
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt und/oder die 
Batterie gemäß den geltenden Vorschriften getrennt vom 
Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Wenn dieses Produkt 
das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, sollten Sie die 

Batterien/Akkus entfernen und es zu einer von den örtlichen Behörden 
bestimmten Sammelstelle bringen. 
Die Verbraucher müssen sich mit Ihren örtlichen Behörden oder 
Einzelhändlern in Verbindung setzen, um Informationen über die 
ordnungsgemäße Entsorgung ihrer Altgeräte und/ oder ihre Akkus zu 
erhalten.
Die Einhaltung der oben genannten Leitlinien trägt zum Schutz der 
Umwelt bei.

7. GARANTIE UND KUNDENDIENST
Cecotec haftet gegenüber dem Endnutzer oder Verbraucher für jegliche 
Konformitätsmängel, die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts 
bestehen, gemäß den in den geltenden Vorschriften festgelegten 
Bedingungen und Fristen.
Es wird empfohlen, dass Reparaturen von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden.
Sollte unerwartet eine Störung auftreten oder haben Sie Fragen über 
Ihrem Produkt, können Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung 
setzen über die Telefonnummer: +34 96 321 07 28.

8. COPYRIGHT
Die geistigen Eigentumsrechte an den Texten in dieser Bedienungsleitung 
liegen bei CECOTEC INNOVACIONES, S.L. Alle Rechte vorbehalten. Der 
Inhalt dieser Veröffentlichung darf ohne vorherige Genehmigung von 

CECOTEC INNOVACIONES, S.L. weder ganz noch teilweise vervielfältigt, 
in einem Wiederherstellungssystem gespeichert, übertragen oder 
verbreitet werden (elektronisch, mechanisch, Fotokopie, Aufzeichnung 
oder ähnliches).

IT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere le seguenti istruzioni prima di usare l’apparecchio. 
Conservare questo manuale per consultazioni future o nuovi 
utenti.

	- Evitare cadute e urti che possano danneggiare l’apparecchio.
	- Non smontare l’apparecchio in nessun caso.
	- Non esporre l’apparecchio a umidità o pioggia né 

immergerlo in acqua.
	- Tenere l’apparecchio lontano da fonti di calore, come la luce 

solare diretta, il fuoco o altri.
	- Usare unicamente cavi originali o approvati per garantire 

un funzionamento sicuro dell’apparecchio.
	- Evitare di utilizzare detergenti od oli corrosivi che possano 

danneggiare l’apparecchio.
	- Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
	- Questo apparecchio è stato progettato solo per uso 

domestico e non può essere utilizzato in bar, ristoranti, 
aziende agricole, alberghi, motel e uffici.

	- Questo apparecchio contiene batterie insostituibili.

Istruzioni relative alla batteria
	- L’apparecchio viene fornito con una batteria preinstallata: 

non bruciarla o esporla ad alte temperature, poiché 
potrebbe esplodere.

	- Sia le batterie che le pile possono perdere in condizioni 
estreme. Se la batteria perde, non toccare il liquido. 
Se il liquido entra in contatto con la pelle, lavare 
immediatamente con acqua e sapone. Se il liquido dovesse 
entrare a contatto con gli occhi, lavarli immediatamente 
con abbondante acqua pulita per almeno 10 minuti e cercare 
assistenza medica. Indossare i guanti quando si maneggia 
la batteria e smaltirla immediatamente in conformità con 
le normative locali.

	- Evitare il contatto tra la batteria e piccoli oggetti metallici 
come graffette, monete, chiavi, chiodi o viti.

	- Caricare completamente la batteria se è nuova o prima di 
utilizzare l’apparecchio per la prima volta dopo un lungo 
periodo di inattività.

	- Assicurarsi sempre che la batteria sia carica al 100% dopo 
un lungo periodo di inattività.

	- Tenere la batteria fuori dalla portata dei bambini per evitare 
che possano ingerirla.

	- L’ingestione di batterie può causare ustioni, perforazione 
dei tessuti molli e morte. Può causare gravi ustioni entro 
due ore dall’ingestione.

	- Se la batteria viene ingerita, recarsi immediatamente alla 
struttura medica più vicina e consultare un medico.

1. PARTI E COMPONENTI
Fig. 1
1.	 Rinforzatore per avambracci 
2.	 Display
3.	 Tasto di alimentazione
4.	 Porta di ricarica di tipo C
5.	 Sensore intelligente

NOTA BENE:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e 
potrebbero non corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMA DELL’ USO
	- Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo 

durante il trasporto. Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere 
tutto il materiale presente nell’imballaggio. Conservare la scatola 
originale e gli altri elementi in un luogo sicuro per prevenire danni 
all’apparecchio in caso di necessità di trasportarlo in futuro. Se si 
desidera smaltire l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti 
gli elementi in modo appropriato.

	- Verificare che tutte le parti e componenti siano inclusi e in buono 
stato. Se uno di essi mancasse o non fosse in buone condizioni, 
contattare immediatamente il Servizio di Assistenza Tecnica 
ufficiale di Cecotec.

3. MONTAJE DE LOS CABEZALES
Ricarica dell’apparecchio
1.	 Premere la parte inferiore dell’apparecchio verso l’esterno per 

rimuovere il sensore intelligente. Fig. 2
2.	 Collegare un’estremità del caricabatterie al sensore intelligente e 

l’altra a un adattatore compatibile o al computer, come mostrato 
nella figura 3: il display si illuminerà e visualizzerà la percentuale 
di batteria.

3.	 Una volta ricaricato l’apparecchio, il display visualizzerà “100”. 
Inserire il sensore intelligente nell’apposito alloggiamento con il 
tasto di alimentazione sul lato destro e premere il lato opposto per 
fissarlo in posizione. Fig. 4


